
úgy mondta ki a „kisebbség" szót, mintha köpne. Ez persze, magánügy.)
Bevonult  a  nagyszámú  forgatócsoport  lámpáival,  kábeleivel,  világításhoz  használatos

ekránjaival,  a  jelenetekhez  szükséges  berendezési  tárgyakkal,  méteres  gyertyatartókkal,
miegymással.

A legfontosabb: ha valaki odatévedt kiállítást nézni, sarkon is fordulhatott, hisz reménytelen
vállalkozás lett volna.

Biztonsági őrt kértünk fel, s lévén éjszakai forgatások is, napokon keresztül huszonnégy órán
át váltották egymást a biztonsági őrök... Később kiderült, hogy az alapítvány termeit, csarnokait
egyszerre több célra is bérbeadják. Az egyik műegyetemi kar gólyabálja számára is kibérelték,
egész éjszakára. Ezúttal a biztonsági őr hajnali kettőkor attól mentette meg a kiállított anyagot,
hogy  tökrészeg  fiatalok  lehányják.  (Nehogy  azt  higgyék,  hogy  túlzás,  így  volt!)  De  akadt
időközben orvosi tanácskozás is, amikor az egész kiállított anyagot eltakarták eléje állított más,
nagyméretű paravánok a gyógyszercégek plakátjaival és emblémáival...

A kéthetes nyitvatartás alatt több mint egy héten át senki sem láthatta a festményeket, s ez
akkor is baj, ha nem egy jónevű, fiatal magyar képzőművész alkotásairól van szó.

Kár, nagyon nagy kár, hogy a szép hangzású Magyar Kultúra Alapítvány neve mögött ennyire
nemtörődöm, link magatartás húzódik meg.

Így hát javasolhatjuk az Olvasóknak, a képviselőtársaknak, hogy ha kiállítást akarnak rendezni,
kétszer is gondolják meg, vajon Magyarország fővárosában a Magyar Kultúra Alapítvány elegáns
székháza megfelelő helyszín lehet-e?

Dávid Csaba 
a Budavári Örmény Kisebbségi Önkormányzat képviselője

******
Előző, decemberi számunk 24. oldalán dr. Száva T. Sándor levele alá,  az aláírás elé tévesen,
technikai  hiba  következtében került  az  újévi  köszöntés  örmény és  magyar  nyelven,  a  szerző
szándéka ellenére. Az érintettől és olvasóinktól elnézést kér

a szerkesztő
******
Hírek

Genealógia
Az Erdélyi  Örmény  Gyökerek  Kulturális  Egyesület  szeretné  megjelentetni  a  Gudenus  János
József Örmény eredetű magyar nemesi családok genealógiája pótkötetét, de a nagy érdeklődésre
tekintettel tervezzük a javított, bővített kiadást is. Kérjük az érintett - különösképpen a Pászákász,
Petráskó és Rátz családokat - , hogy a hiányzó adatokat küldjék meg a szerkesztőség címére.

Kérjük, mindenki jelezze, ha téves adatot észlelt.
Előkészületeket  folytatunk,  hogy elkészülhessen  az  Örmény  eredetű  családok  genealógiája

című  kiadvány,  mint  az  Erdélyi  Örmény  Múzeum  sorozat  része.  Kérjük  tehát  a  családok
jelentkezését, akár Gudenus János József genealógus (1211 Budapest, Kiss János altb. u. 61.),
akár a szerkesztőség címén. Kérjük az iratokat (fénymásolatukat), adatokat mellékelni.

Szakácskönyv
Az EÖGYKE megkezdte  egy „Erdélyi  magyarörmény szakácskönyv" előkészítő  munkálatait.
Kérjük,  küldjenek  recepteket!  A szerkesztőség  címére  érkező  recepteket  a  tervezett  könyv
szerkesztői  fogják  kiválogatni;  nyilvánvaló,  hogy  ugyanazon  étel  többféle  recept  szerint  is
készülhet, ám egyetlen ételről nem szükséges húsz-harminc leírást közölni, néhányat - táj, családi



szokás, vagy időrend szerint eltérőt - azonban igen. Ezt a válogatást a könyv összeállítói végzik
el, akik kérik; a recepteket névvel aláírva küldjék be, hiszen a szakácskönyv hitelességét is az
fogja biztosítani, hogy aki receptet ad meg, annak a neve is ott szerepel - a könyvben is.

Ki kicsoda?
Kéréssel és felhívással fordulunk Önökhöz! Az EÖGYKE hozzákezdett a Magyarörmény ki 
kicsoda című kiadvány összeállításához, amelyben az örmény gyökerekkel rendelkező híresebb, 
nevesebb embereket szeretnénk összegyűjteni. Hosszantartó és felelősségteljes munka ez. Kérünk
mindenkit, aki tud olyan, említésre valóban méltó emberről, aki örmény gyökerekkel rendelkezik,
az adatokat juttassa el a szerkesztőségbe. Kérjük; az adott személy nevét, születése évét és helyét,
az örmény vonatkozás jelzését (milyen örmény családok leszármazottja az illető), végzettsége, 
képesítése, szakmai vagy tudományos fokozatai megjelölését, valamint tevékenysége rövid 
leírását (negyed- vagy fél oldalon). Indokolt esetben természetesen ez hosszabb is lehet. Kérjük, 
jelezze az adatok forrását, és a dokumentumok létét: van-e az adott személlyel kapcsolatban 
valamiféle dokumentum (valamint kép, fénykép, stb.) a birtokában. Kérjük, írja meg címét, 
elérhetőségét is, hogy az adatokat hitelesíteni, az esetleges dokumentumokat felkeresni 
(másoltatni) tudjuk. Kiket keresünk?
Magyarörmény származású, nevezetes személyeket, akik megbecsülést vívtak ki maguknak s 
akikről illik, vagy illenék tudnunk: a magyarörmény múlt és jelen tudományos, gazdasági, 
oktatási, művészeti, irodalmi, kiemelkedő társadalmi tevékenységű alakjait.

Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület 
Postacím: 1251 Budapest Pf. 70.  

E-mail: magyar.ormeny@axelero.hu , fax: 201-2401.

A következő klubtalálkozó
A Fővárosi Örmény Klub következő estjét január 15-én, csütörtökön 17 órakor
tartja a Magyarok Háza (V Semmelweis u. l-3.) I. emeleti Bartók teremben.

A műsor ezúttal ősbemutató: Nosztalgia - banántánc dalban és prózában a szerelemről (egy 
magyarörmény képviselő lírai emlékezései)
Írta, rendezte és elmeséli: Bende Miklós 
Közreműködik: Valiszka László, Nagy Tímea, Szépes Adrienn
Zenei felelős: Bacsó Zoltán
Rendezi a Budavári Örmény Kisebbségi Önkormányzat a Fővárosi Örmény Önkormányzat és az
EÖGYKE támogatásával. Mindenkit szeretettel várunk!

******
Magyarok és magyarörmények Bécsben

Az Erdélyi Magyarok Ausztriai Egyesülete meghívására dr. Issekutz Sarolta, az EÖGYKE elnöke
2003. december 12-én részt vett azon a nagysikerű rendezvényen, amelyen Patrubány Miklós, a
Magyarok Világszövetsége (MVSz) elnöke tartott előadást Bécsben, a Pazmaneum dísztermében
a kisebbségek helyzetéről, ezen belül a magyar kisebbségek helyzetéről Európában, Amerikában.
    Az előadó részletesen kitért az erdélyi magyarok helyzetére, az erdélyi magyar autonómia 
kérdéseire, a kisebbségi közösségi és egyéni jogok érvényesítésének lehetőségeire az Európai 
Unió tagállamaiban. A résztvevők megismerhették az ausztriai magyar diaszpóra helyzetét, 
valamint kulturális tevékenységét, közösségi életét, problémáit is.



******
Tallózás a régmúltban

Részlet Szongott Kristóf: Szamosújvár Szabad Királyi Város Monográfiája 1700-1900.
(Szamosújvár 1901.) első kötetéből (130-133. oldal)

(eredeti helyesírás szerint)
4. Fejezet. Donationalis nemesek

Mária Terézia azokat, kik a Bánátban vettek koronajavakat, adományi nemességgel (litterae
donationales)  tüntette  ki.  Én  a  főkormányszék  vonatkozó  értesítését  azért  közlöm,  mivel
örmények is vettek a kincstártól a Bánátban koronajavakat.
5. Fejezet. Armalis nemesek

Mária Terézia idejében az armalis nemesség díja 2020 frt volt, míg I. Ferencz 1000 frtért is
osztogatott armalislevelet: „Méltóztatott ő Felsége ezen esztendőben Boldogasszonyhava 22-ről
költ és ezen Főigazgató-Tanácshoz utasított udvari decretumában kegyelmesen megállítani, hogy
a  nemesítő  Armalis  leveleknek  Taxája  az  eddig  fizetni  szokott  1500  frtról  1000  Rh.  frtra
leszállíttassék. Mely kegyelmes rendelése felséges Urunknak kegyelmeteknek kihirdetés végett
megíratik. E Regio Gubernio. Claudiopoli die 19 febr.1795” (Vár. lev.1795-40 sz.). 

6. Fejezet. Kik bocsáttattak a „hazafiúi hit"-nek letételére?
Habár az „indigena" szó a latin inde genitus (itt született) szavakból képződött, mégis nem

mindenki - ki e hazában született - tekinttetett a régi magyar törvény értelmében indigenának.
Csak  a  nemes  és  mágnás  volt  indigena;  a  többi  csak  földi.  Hazafiúságot  pénzen  is  lehetett
szerezni;  legtöbben  azonban  azt  a  csatatéren  tanusitott  vitézségük  jutalmául  nyerték.  Az
indigenatus-ról szóló királyi diplomának „kamaralis  taksája" mint fentebb láttuk - 1500 frtról
1000 frtra szállittatott alá. „Mivel a hazafiúi hitnek letételére csak azok bocsáttathatnak, kik arról
diplomájukat  az  Országgyűlésnek  bemutattyák;  azért  azok,  kik  a  mult  években  hazafiúságot
nyervén a törvénykönyvbe már beírattak,  de hazafiúságokról  szóló diplomájokat még ki nem
vették, - vegyék ki."
9. Fejezet. A szamosújvári nemes családok 
    „1817.  máj.  22-én  4346  szám  alatt,  valamint  1818.  márcz.  26-án  3171  szám  alatt
megparancsolta a főkormányszék, hogy az idevaló polgárok armalis leveleinek copiáit küldjük
fel.  Ezen  kegyelmes  rendelet  értelmében  jelentjük,  hogy  ezen  városban  17  familia  levén
megnemesítve, azok közül exhibeáltak* armalis leveleket a következők:

1. Lászlóffi, 2. Szarokány, 3. Balta, 4. Govrik, 5. Simai, 6. Csomák, 7. Bogdánffi, 8. Bocsánczi
familiák;  azoknak pedig,  kik kiköltöztek  innen,  neveik ily  rendben következnek:  9.  a  Dániel
család armalisa van Dániel Istvánnál Kuduban, vagy Erzsébetvároson Dánieléknál, 10. a Novák
családé  a  nagyváradi  káptalannál,  l  l  .  a  Placsintáré  Placsintár  Györgynél  Gyulán,  l2.  a
Jakabffiaké  Nagy-Váradon,  13.  a  Karátsonyiaké  a  Bánátban  Karátsonyi  Lázárnál,  14.  a
Gorovéeké Pesten Gorové Lászlónál, 15. a Verzároké Verzár Mártonnál Magyarországon, 16. a
Mártonfiaké Nagy-Váradon Mártonfi Kajtánnál, 17. a Rácz familia fiágon deficiált.**"
* exhibeáltak - bemutatták * * deficiált - megszakadt

******
Felhívjuk olvasóink figyelmét az itt következő gyűjtemény végén szereplő megjegyzésre:

Ezen erdélyi örmény gyökerű családok nevei az 1937-ben megjelent „Erdély Monográfiája" és
az 1941-ben megjelent „Magyar Vármegyei Szociográfiák" című személyi adattár

kiadványokban szerepelnek.
Kutatta, kijegyezte: Kolozsi Gergely István ny. jogász


